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Abstract

The article discusses the correlation of hermeneutics and linguistics of the text.
Hermeneutics originated as a doctrine on the interpretation of texts, usually ancient, the
meaning of which is difficult to understand because of their remoteness or because the
source is not well-preserved. In this case, an understanding of the hidden meaning is
achieved by studying the grammatical structure of the text, historical and cultural
commentary, psychological research and analysis of the form of the work. Hermeneutics
is currently defined as a doctrine of text interpretation.

More recently, a new direction in linguistics has begun to take shape — text
linguistics. The linguistics of the text can be characterized as an objective means by
which hermeneutics reaches its goal. The author considers the possibility of correlating
the hermeneutics and linguistics of the text as awhole and its part.

As a hypothesis, the author proposes a new goal of linguistic analysis of the text —
to extract information relevant to the reader, to derive information from the text about the
environment and the processes taking place in it; comprehension of the state of affairs, of
the state of an important, significant issue at the moment.

Keywords: Hermeneutics, Interpretation, Text Linguistics, Text, Extraction of
Information, Relevant for Reader.
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AHHOTAIUA

B crarpe paccmaTpuBaeTcsi COOTHOIIEHWE TEPMEHEBTHUKU W JIMHTBUCTUKH TEKCTA.
T'epmeHeBTHKAa 3apoamiack Kak y4deHHE OO0 MCTOJKOBAaHMHM TEKCTOB, KakK IPaBUIIO
JIPEBHHUX, CMBICI KOTOPBIX TPYOHO MOHATH W3-32 WX JAaBHOCTH WJIH HW3-3a TOTO, YTO
HWCTOYHUK HEJOCTATOYHO XOPOIIO cOXpaHWIcs. [Ipu 3TOM MOHMMaHWe CKPBITOTO CMEICTIA
JIOCTUTaeTCcd M3y4eHHEM TIpPaMMAaTUYECKOTOo CTpPOsl TEKCTa, HCTOPHUKO-KYIbTYPHBIM
KOMMEHTHPOBAHHEM, TICUXOJIOTHUCCKUMH HCCIICOBAaHUSAMH W aHAIU30M  (HOPMBI
npousBeneHus. B Hacrosee BpeMs TEepPMEHEBTHKA OIpeNeNsieTcss Kak ydeHue o0
HUHTEpIIpeTalnn TeKCTa

CpaBHUTENFHO HENAaBHO HAYAIO CKIIAJBIBATHCSI HOBOE HANpaBICHHE B JIMHTBHCTHKE
— JIMHTBUCTHKA TeKCTa. JIMHTBUCTHKY TEKCTa MOXHO OXapaKTepH30BaTh Kak
00BEKTHBHOE CPEJICTBO, C MOMOIIBIO KOTOPOTO T€PMEHEBTHUKA JTOCTUTAET CBOCH LICINH.
ABTOp paccMaTpuBaeT BO3MOXKHOCTh COOTHOCHTH TePMEHEBTHKY H JIMHTBHCTHUKY TEKCTa
KaK II€JI0€ U €0 YacCTh.

B xauectBe rumotessl aBTOp IpenaracT HOBYIO LENb JMHIBUCTUYECKOTO aHAIM3a
TEKCTa — W3BJICUCHUE aKTyaJbHOH Al unTaTess HHQOpMAIMK, BBIBEJACHUE M3 TEKCTa
CBeJICHHI 00 OKPYXAaIOIIeM MHpPE W IPOIEeccax, MPOTEKAIOIIMX B HEM; ypasyMEHHE O
MOJIO)KEHUU JeJl, O COCTOSIHUM Ba)KHOTO, CYIIECTBEHHOIO B HACTOSIIMA MOMEHT

BOIIpoOCa.

KiroueBble ciaoBa: I'epmeneBtuka, Wurtepnperauus, JlunrBuctuka Tekcta, Tekcr,
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BBenenune

CymiecTByeT MHOMKECTBO IOIXOIOB K H3YYEHHIO TeKcTa. TeKCT H3ydaeT H
JUTEpaTypOBEICHNUE, H TePMEHEBTHKA, M TUHIBHCTHKA.

JluteparypoBeeHHEe TaBHO W HPUCTAIBHO H3YyYaeT XYH0)KECTBEHHBIH TEKCT.
Hocrarouno ymomsaHyts pa6otsl FO.M. Jlotmana «CTpykTypa XyIOXKECTBEHHOTO
TEKCTa» U «AHAIHU3 MO3THIECKOTO TEKCTay.

CoBpeMeHHas TepMEHEBTHKA ONMpaeTcs, B IMEPBYIO ouepenb, Ha KHuUrTy X.-I.
lagamepa «/ctrHa M MeTOn: OCHOBBI (DHMIIOCO(CKOM TEepMEHEBTHKM». MeTobl
TEepPMEHEBTUKH HCIOJIB3YIOTCS TaM, TIJe TpeOyeTcsi HCTOJKOBAaHHE S3BIKOBBIX
SIBJIICHUH, HE MMCIOIIUX OIHO3HAYHOW HAay4yHOHW MHTepmperauuu (cM., HampuMep,
ctatelo Moanusl OxexoBcka «I'epMeHEBTHUECKOE U3ydeHHE TeKcTa BoHHOBCKOTO
curonukay, padorsr ['JI. Bysyk u JLI. By3yk wmmm kxuury A.M. KamuaTHOBa
«JIunrsuctuyeckas repmeHeBTuka. Ha marepuane ApeBHEPYCCKHUX PYKOMHMCHBIX
HCTOYHHUKOBY).

OCHOBY JHHTBHCTHYECKOTO aHalIM3a XYIOXXECTBEHHOTO Tekcta B Poccun
sanoxun JI.B. Illep6a. B cBoux paborax «OmbITHl JUHTBUCTUYECKOTO TOJIKOBAHUS
ctuxotBopeHuid. |. «Bocnomunanue» IlymkunHay U «OIBITEl JTHHTBUCTUYECKOTO
TONMKOBaHUA cTHX0TBOpeHHi. ||. «CocHa» JIlepMOHTOBa B CPaBHEHUH C €€ HEMELIKUM
MPOTOTHIIOMY» YUEHBIH yKa3al IyTh, 0 KOTOPOMY CIEIyeT MATH, UCCIEAys TEKCT
XYZ0’KECTBEHHOTO TIPOW3BEICHHUS — 3TO IyTh OOBSICHEHMS MJECH Yepe3 CEMaHTHKY
U TPaMMAaTHKYy.

Koneuno, nenu m 3amauM u3ydeHHs TEKCTa y KaXKJIOW HAyKH pa3iIM4HbI, HO
00beANHIET 3TH HayKH, Ha Hall B3IV, OJHO — CTPEMJICHHE NPaBHIBHO IOHATH
TeKCT. Mpbl BBIOpanmM Al aHaiW3a JABAa HANpPaBICHWS B M3YYCHHH TEKCTa!

TCPMCHCBTHUKY U JIMHI'BUCTUKY TCKCTA.

OcHoBHAfl YaCTh
Bonbitass  coBeTCKas — JHUIUKIONEAMSA  Ja€T  CICAyIOIIEee  TOJKOBAaHHE

TepPMEHEBTHKH: yUeHHe 00 HCTOJKOBAHMH TEKCTOB (3/1€Ch U Jaliee BBIACICHO MHOI
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— AM.)), 0OpeHMyIIECTBEHHO MAPEBHHUX, MEPBOHAYANBHBIH CMBICI KOTOPBIX
3aTeMHEH BCIICACTBHUE MX JTABHOCTH WM HEIOCTATOYHON COXPaHHOCTH MCTOYHHUKOB.
[loHuMaHue JOCTUTAETCs TIpaMMATHYECKUM HCCIICIOBaHHEM SI3bIKa, H3Y4YCHHEM
UCTOPHYECKUX pEAMd M BCKPHITHEM HAMEKOB, CMBICI KOTOPBIX CO BPEMEHEM
C/eNancsi  HETOHATHBIM,  KOHKPETHO-TICHXOJIOTHYECKHMHM  HM3BICKAHUSIMH U
paccMoTpeHneM 3akoHoMepHocTel Gopmer ipousseneHust. (BCD 1974, 334)

B BonbImoM »HIMKIIONEINYECKOM CJIOBape TepPMEHEBTHKA OIpeAeiseTcs Kak
UCKYCCTBO TOJIKOBaHHUSI TEKCTOB, KaK YY€HHE O MPHUHIMIAX WX HHTEPHPETAIHH.
(B2C 2002. 270)

TonKoBBI coBaph MHOA3BIYHBIX clOB U BblpakeHui JLII. KpbicuHa Tonkyer
TEePMEHEBTUKY KaK TPAAUIMI0O M CHOCOO TOJIKOBAHUS MHOTO3HAYHBIX MM HE
MOJTAIONINXCS YTOYHEHHIO TeKCTOB (Ooubiieii yacthio apeBHux). (Kpsicun 2002.
174)

Pa3eépHyTO€ oOmpeneneHUE MNOHATHIO «TEpMEHEBTUKa» naéT JluTepaTypHbIi
SHIUKJIONEANYECKUI ClIoBapb. | epMEHEBTHKa OmNpeAessieTcss Kak TOJKOBaHHE
TEKCTOB, Y4€HHE O NPUHLMUIAX MX WHTEPIpPETaluH, T.€. O MOCTHKCHUH CMBICIa
npousBeieH s, ero unen u Kounernuuu. (JIDC 1987. 77)

3ajada TEpPMEHEBTHKH KaK TCOPHM M METOMOJIOTMH HCTOJKOBAHUS TEKCTOB
cocrout, o MHeHuto E.B. TpyGeeBoif, B MpOSCHEHUH YCJIOBHH, KOTOpBIE AENAIOT
BO3MOXHBIM ypasymenue cmbicina tekcra (Tpybeesa 2009. 77). T'epmeneBTHKA
U3y4aeT CJIOBO, (pa3y M IIPEUIOKECHUE AJISI «BUYBCTBOBAHHUS B CyOBEKTHBHOCTH
aBTOPAa M BOCIIPOM3BEICHHUS €ro TBOpUecKoi Mpician» (Tam xe. 78).

LlenrpanbHOi NpoOIeMON TI'epMEHEBTUKM aBTOP HA3bIBA€T CEMAaHTHYECKOE
COJICp)KAaHUE TEKCTa, COOTHECEHHE CEMAHTHYECKOW CTPYKTYpBhl BOCIPHHSATOTO
TekcTa (TeKcTa B CO3HAHMH ajipecara) ¢ CEMaHTHYECKOM CTPYKTYpO# 3a1yMaHHOTO
TeKcTa (TeKCTa B CO3HAHMM aBTOpA) MPH MOMOIIM HWHTEPIPETalyH OOBEKTHBHOTO
TeKcTa (TeKeTa Kak mocyienosareibHocTr 3HakoB) (Tam xe.79).

I/ITaK, TCpMCHCBTHKA €CTh YUYCHUC 00 HCTOJIKOBAHWH, HHTCPIIPETALUHU TEKCTA.
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IlonsATne «repMeHEBTUKA) HEPA3PBIBHO CBA3AHO C MOHATHEM «UHTEPIPETALIULY.

WuTepnperanus TpakTyeTcss Kak TIIepeBoA Ha 0Oojee TOHATHBIN  A3BIK,
00BsICHEHHE, HMCTOJNKOBaHME. B HCKycCTBe HHTEpIpeTanus ecTb H30HpaTelbHOe
npouteHue. B nmuTeparypoBeneHHHM HHTEpIIpPETaIisl HpeACTaBiIseT co00OW MeTon
HCTOJIKOBAHUS CMBbICJIA MPOU3BEACHUS B ONPEACIEHHON KYIbTYPHO-UCTOPUUECKON
curyanuu ero npouterus. (OC 2002. 453)

WHTepnperanys CTPEeMHUTCS IOCTUTHYTH aJeKBaTHOTO IIOHMMAaHHUS CMBICTA
TEKCTA.

WnTepnperanus XyA0XKECTBEHHOTO TEKCTAa OCHOBBIBAETCS HA PAaCCMOTPEHHH
(bopMBl, KOTOpas UMeeT OONBIION BHYTpeHHHUIl cMbIcl, 3HayeHune (JIDC 1987. 127-
128).

Urak, wuHTepmperanuss ecTh HCTOJIKOBaHME, T.6. Ppa3bsCHEHHUE CMBICIA,
U3JIOKEHUE TOYKH 3peHust Ha uTo-n160. (Oxeros 2010. 255, 802)

Takum o6pa3oM, repMeHEeBTHKA OOBSICHAET CMBICT TEKCTa, OMMPAsiCh Ha aHAIIN3
JIEKCMYECKUX M TpaMMAaTHYECKHX CIWHHI, Ha JHTepaTypHbIM aHaau3, Ha
CUHTarMaTU4eCKUil ¥ MparMaTu4eCcKuil aHaaus.

CrnenoBaTeinbHO, TEPMEHEBTHKAa HEIMOCPEICTBEHHO CBsi3aHA C OJHUM U3
HaIlpaBIeHUI TUHI'BUCTUKY — JTMHTBUCTHKOHN TEKCTa.

B Bonb1oii poccuiickoi SHIUKIIONEIUN IUHIBUCTUKA TEKCTA OIPENEIISIETCS KaK
HalpaBJICHUE JHHIBHUCTUYECKUX HCCIENOBAHHMM, NMPEIMETOM KOTOPBIX SBISIOTCS
CTPYKTYpa, CEeMaHTHKa H  (YHKIHOHMPOBaHHWE TEKCTa KakKk  S3BIKOBOTO
npousseaenust. (https://bigenc.ru/linguistics/text/2145176)

B JIMHrBHCTHUYECKOM SHIUKIONEIUYECKOM CIOBApE JIMHIBUCTHUKA TEKCTa —
HalrpaBjeHUE JIMHTBUCTUYCCKUX HCCIECIOBAaHUH, OOBEKTOM KOTOPBIX SBILIFOTCS
IpaBUIa NOCTPOECHUS CBSI3HOIO TEKCTA M €r0 CMBICIOBBIE KaTETOPUH, BBIPAKAEMbIE
no atum npasmwiam. (http://tapemark.narod.ru/les/267e.html)

B knure 3.51. TypaeBoidi JMHTBHCTHKAa TEKCTa OIpeneseTcsl Kak Hayka o
CYILHOCTH ¥ OpraHu3aluy MPEANOCHIIOK U YCIOBUM 4eJ0BEUYECKONH KOMMYHUKALUU

(Typaesa 1986. 5).
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JIMHrBUCTHKA TEKCTa H3y4aeT XapaKTep CYIIECTBOBAHHS TEKCTa, XapaKTep
OTpakeHUsT OOBEKTHBHOM JEHCTBHTEIHHOCTH B TEKCTE HJIHM XapakKTep OTPaKCHHsI
pEeaNbHOT0 MHpa B MHPE XYAOKECTBEHHOTO TEKCTa, XapakTep SI3BIKOBOTO
ohopmIIeHHs TeKCTa, TMYHOCTH aBTopa Tekcta (Typaesa 1986. 8).

ITo muernuto TpyOeeBoit, TMHIBHCTHKA TEKCTa CKOHIIEHTPHUPOBAIa BHUMAaHHE Ha
(bopManbHO#M CHHTarMaTHuecKoii crpyktype Tekcra (TpyGeesa 2009. 79).

MHorre ¥CcCleJoBaTeNli, KOTOPBIC 3aHMMAIOTCS HWHTEPIPETAIHedl TEKCTOB,
BTopratlotcst B obmacte repmeneBTHku (Moposkuna 2012, 155). Tlostomy
NPEINPUHUMAIOTCS MOIBITKA CO3/aTh JIMHIBUCTHYECKYIO T'€PMCHEBTHKY, KOTOpas
BBIWICHHUT JIMHIBUCTHYECKYIO COCTaBILIIOLIYIO U3 TEKCTa M OyAeT e€ HCCIeqoBaTh.
KOHTakT TepMEHEBTHKM W JIMHTBUCTHKH TEKCTAa JOJDKCH JaTh B CyMMe
JIMHTBUCTHYECKYI0 TEePMEHEBTHKY, KOTOpas CTaHET pPAacCMaTpUBAaTh KOHKPETHYIO
npo0IeMaTHKy B3aUMOACHCTBHS MBIIUICHHUS, PEUH, A3bIKA B TEKCTOBOM OOIICHHUH H
npeqiarath KOHKpETHbIC MeTomojormyeckue pekomenmaimu. ([JI. Bysyk, JLT.
By3yk)

U3 Bcero BBINMIECKA3aHHOTO MOYKHO CIIENATh CIICAYIOIINIA BBIBOI: TCPMEHEBTHKA
€CTh yueHHe 00 MHTEPIPETAIINH, HCTOIKOBAHUH TEKCTA, a IMHTBUCTHKA TEKCTa CCTh
OOBEKTHBHOE CPEICTBO, C IOMOIIBI0 KOTOPOTO TEPMEHEBTHKA IOCTHTaeT CBOCH
nend. MOXHO [ake CKa3aTh, YTO B JAHHOM CIIy4ac F€pPMCHEBTHKA W JIMHTBHUCTHKA
TEKCTa COOTHOCSTCS KaK LIEJIOE U €r0 YacTb.

OTKpBITBIM OCTAIOTCS BOMPOCHI O TOM, YTO TAKOE TEKCT M KAaKOBBI METO/IbI
UHTEPIPETALHU TEeKCTa.

B Bomemioit  poccuiickoit  sumkinoneaun  (https://bigenc.ru/linguistics/text/
4185670) u B JlunreuctuueckoMm sHIMKIONeanueckoMm ciosape (http://tapemark.
narod.ru/les/S07a.html) maércs ompexmeneHue TekcTa Kak IOCIEIOBATEIbHOCTH
3HAKOBBIX CIMHHI[, OCHOBHBIMH CBOWCTBAMH KOTOPO#l SBJISFOTCSI CMBICIOBAsI
CBSI3HOCTD H I€JbHOCTb.

JIMHrBUCTHYECKHX  ONpENeNeHHH  TeKcTa  CYIIECTBYeT  MHOXECTBO.

ObmenpusHaHHO# sBNseTcs aeduuums, nanHas W.P. [anpnepuHbIM: TEKCT €CTh
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«IPOM3BEJICHUE PEUETBOPUYECKOr0 Mpolecca, obiajaroliee 3aBepLUIEHHOCTHIO,
00BEKTHBHPOBAHHOE B BUJE ITMCEMEHHOTO JJOKYMEHTA, JINTEPAaTypHO 00paboTaHHOE
B COOTBETCTBHHU C TUIIOM 3TOTO JOKYMEHTa, IPOU3BEJCHUE, COCTOSILEE U3 Ha3BAHUS
(3aronoBka) W psma ocoObIX enuHUL (CBepX(pa3oBBIX SIHHCTB), OOBEIUHECHHBIX
pasHBIMH THUIIAaMH JIEKCHYECKOH, TpaMMaTHYECKOH, JIOTHYECKOH, CTHIMCTHYECKOM
CBSI3H, UMEIOIIlee ONpPE/CICHHYIO HANPABIEHHOCTh M MParMaTHuecKylo YCTaHOBKY»
(Tampriepun 1981. 18). 3.5. TypacBa MOHMMAET TEKCT KaK «HEKOE YMOPSAOYCHHOES
MHOXKECTBO IPEMJIOKEHUH, OObeIUHEHHBIX pA3JIMYHBIMH THUIAMHU JIEKCHYECKOH,
JIOTUYECKOW M TPaMMaTHYeCKOW CBS3M, CIOCOOHOE MepelnaBaTh OIpeNeIEHHBIM
00pa3oM OpraHM30BaHHYIO M HaIlpaBICHHYIO HHpOpManuio. TEeKCT ecTh CI0XHOE
nesoe, GYHKIMOHUPYIOIEe Kak CTPYKTYpHO-ceMaHTHYecKoe enauHcTBo» (Typacsa
1986. 11). A Xym0KECTBEHHBIH TEKCT €CTh BTOPUYHAS MOJCIUPYIOLIAs CHCTEMA, B
KOTOPOH COYETAIOTCsl OTPaKCHWE OOBEKTHBHOTO MHpPa M aBTOPCKHH BBIMBICEIL.
[cuxonMHrBUCTHKA ONpeeNsieT TeKCT KaK CI0KHOE CeMaHTHYeCKoe 00pa3oBaHMue,
obiajaromee  psAIOM — NCHXOJMHTBUCTHUECKMX — XapaKTEPHCTHK.  LEJIBHOCTS,
CBSI3HOCTh, OMOTHBHOCTH, KpPEAJIM30BaHHOCTb, IMPEIEACHTHOCTh, CKBaKHOCTB,
Gomnblrasi CTENEeHh HHTEPNPETATHBHOCTH (PCHHIMHEHTHI MOTYT H3BICYh M3 HETO
MmHoro cMbiciioB) (bemsaua 2004. 108).

B kauectBe pabouero ompeaesneHus Mbl npuMem aedununmio 3.51. TypaeBoi,
MIOTOMY YTO B HEH BBIJIENISIETCS OCHOBHOE CBOMCTBO TeKcTa — WMH(OPMATUBHOCTS.
Jlo6aBUM K 3TOMY OIpPEIEICHUIO NCHXOJIMHIBUCTHYECKOE yKa3aHHWE Ha OOJbIIYIO
CTENEeHb MHTEPIPETATUBHOCTH TEKCTA.

Wrak, eciu repMEeHEBTHKA U JIMHTBUCTUKA TEKCTa COOTHOCSTCS KaK LIEJIOE U €ro
4YacTh, TO JIMHIBHUCTHYECKUN aHANN3 XYIO0KECTBEHHOTO TEKCTa €CThb METOA H
JIMHTBUCTHKHU TEKCTA, U TEPMEHEBTHKH.

JIL.B. Illepba  chopmymupoBan  Henu  JIMHTBUCTHYECKOTO  aHalIM3a
XYJ0KECTBEHHOTO TEKCTa — II0Ka3 JIMHTBUCTHYECKHX CPEJCTB, C MOMOUIBIO

KOTOPBIX BbIPAXKACTCA H,I[eﬁHOC 1 CBA3aHHOC C HUM SMOIHOHAJIIBHOC COJACPIKAHHC
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XYAO0XKECTBEHHOro Tekcra. OH jKe Ompelenui W MyTh aHalh3a XYI0KECTBEHHOTO
TeKcTa — OOBSICHEHHE WICH Yepe3 CEeMaHTHKY Jiekcuku u rpammatuku (LLepba
1957. 97).

AKTHBHO Pa3BHBAJI TEOPHIO W METOAMKY aHaiM3a MoldThdeckoro tekcra 1O.B.
Jlorman. Ilo ero MHeHHWIO, JUTEpaTypHOE IPOM3BEICHHE IPEICTaBIAET cOOOH
OpPraHMYecKoe LEeJoe, MHOTOKPAaTHO 3aKOJUPOBAaHHYIO CHCTEMY,  CIIOKHO
noctpoeHHsiit cmbica (Jlorman 1972. 38).

MoxHo ckasats, urto }0.B. JloTMaH B nuTEpaTypOBEICHUN IBIDKETCS 110 TOMY
ke myTH, uTo U npodeccop lllepba B sA3bIKO3HAHMHM, — PACKPBITHE HJACH uepe3
CEeMaHTUKy JICKCUKM M TPaMMAaTHKH, aHAJIM3HPYS MOITHYECKHH TEKCT METOJ0M
HaOJIIOZCHUS HA/l TPONAMHU U (PUTypaMH PEUH.

OtnenbHO — cienyeT — BBLACIWTh — METOJ  KOHIENTYaJIbHOTO  aHaIn3a
XYZO’KECTBEHHOTO TEKCTa, IIOTOMY YTO KOHIIETITYaJIbHOE IPOCTPAHCTBO 3HAUMMO H
JUISL HALIMOHAIIBHOTO SI3bIKA, M JUIS HAIIMOHAIBHOW KYJIbTYphI; KOHLEHThI IIOCTOSIHHO
MIPUCYTCTBYIOT B KYyJIbTYpHOM CO3HaHWHM, OHM YHHBEPCAIbHBI M CIIOCOOHBI K
pazButhio. KoHuenTyanbHbI aHalM3 MO3BOJISIET BBISIBUTH WU ONHUCATh KYJIbTYPHO
3HAYMMBbIe KOHLIENTHI U UX KOHIENTOCHEpY.

KonnenrtyanpHbIl aHaIN3 XyA0KECTBEHHOTO TEKCTA IIPEJIIONAracT BBISBICHHE
Habopa KJIOYEBBIX CIIOB TEKCTa, OIpeAeieHHEe 0a30BbIX KOHILENTOB JaHHOTO
KOHLIENTYaJBHOT'O MPOCTPAHCTBA, OIIMCAaHNEe 0003HaAYaeMOro UMH KOHLIETITYaIbHOTO
npocTpaHcTBa. TPyIHOCTB 3/1eCh MPEACTABISIET BRISBICHHE KIIFOUEBBIX CIIOB TEKCTA,
T.K. OOILIETNPHHATON METOIMKH UX OIIPEACICHUS MOKa HET.

HaxoHen MBI OJIOIIIH K TJIaBHOM, HA HAII B3IV, IPOOJIEME — YTO MBI XOTHM
MOHSTh B TEKCTE, KAKYIO LIEJIb MBI IIPECIielyeM, HAauuHasi aHAIU3UPOBATh TEKCT.

Mpbl cuuTaem, 4TO LieJib JIMHTBUCTUYECKOTO aHaNW3a TEKCTa — U3BJICUCHHE
aKTyalbHOM aist duTarens wHHpoOpManmuu. OTO MOJApa3yMeBaeT WHTETPALUIO
TPaAMUMOHHBIX M KOTHUTHBHBIX METOZOB. Mies 3akiodaercss B CIEAYIOIIEM.

H606XO,Z[I/IMO BBIBCCTH HU3 TCKCTAa CBCACHMHA 00 OKpYXKXaromeM MHpPE U Ipoueccax,
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[IPOTEKAIOLIUX B HEM; OCBEJOMMTHCA O IOJOXKEHUM A€, O COCTOSHUM BakKHOIO,
CYLIECTBEHHOT'O JJISl YUTATENs B HACTOSIIIUI MOMEHT Bompoca. PagoBoMy unTaremnto
HEMHTEPECHO pAacCMaTpUBaTh TEKCT C TOYKH 3pPEHHsS B3aUMOJICHCTBUA B HEM
JKU3HEHHBIX U JINTEPATypHBIX IUIAHOB, B aCMeEKTe XyH0XKECTBEHHOIO METOJa WK B
UCTOPUYECKOM KOHTEeKcTe. Bc€ 3TO psmoBoil umrarens ocTaBiseT uiosoram.
YuraTens obparmaeTcst K XyJ0KXECTBEHHOMY NPOU3BEICHHUIO KaK K «HEOICHHUMOMY
UCTOYHHMKY TO3HAHHS JKM3HH M 3aKoHOB e¢€ 6oprObl» (Kapn Mapkc). U3yuenue
XYyJIO’)KECTBEHHOIO  IPOM3BENEHUS Kak 4acTH JIMTEPaTypHOro  Ipolecca
ONPEAEIEHHON HCTOPUYECKOW U KYJIBTYPHOM 3IOXH, KaK BBIPAKEHUE TBOPUYECKOH
UHIUBUAYAJIBHOCTH MHUCATENs JOJDKHO COCTaBIATh U COCTaBISIET COJEpIKaHUE
o0yueHHs B 1IKoJie. Tam e MBI JI0JDKHBI O0YYUTh YUEHHKOB U CAMOCTOATEIEHOMY
YTEHUIO, YMEHMIO H3BIIEKaTh CYIIECTBEHHYIO Il HEr0 B HACTOALIMA MOMEHT
nHpOpMANMIO, TOTOMY YTO 4YEJIOBEK caM OTBeYaeT Ha BaKHeHIIMe
MHpPOBO33peHueckre Bonpockl: «Kto s1? JKuBy Ju 51 MM BCETO JIMIIb CYIIECTBYIO? A
€CIIH XKHBY, TO C KaKOH LENBI0 )

[lyTe aHanmm3a TekcTa — OOBSICHEHNE HICH Yepe3 CEMAHTHUKY JICKCHKH, BKITIOYas
Clofla ¥ IpaMMaTH4YecKoe 3HaueHHue (GopM YMOTpeOJIEHHBIX CIIOB, «OT CEMaHTHUKH
CJI0BA K COJEPKaHHUIO KOHIIETITa.

OOGBEKT HUCCITeIOBAHUS — KOHIIETITyalbHOE (CMBICIOBOE) IIPOCTPAHCTBO TEKCTA.

IIpu aHamuse TekcTa BaXKHYIO pPOJIb MIPAlOT CIOBapH, T.K. OHU PACKPBIBAIOT
UCTHHHBIE 3HAUEHHUS CIIOB.

Ha mnam B3risin, OCHOBOM [ M3BJICUEHUS AaKTyalbHOW MJI 4WTaTEls
“H(pOPMANU MOXET CIIY>KHUTh aJITOPUTM U3 ydueOHoro nmocobus E.B. CkBopenkoi,
OpeCTaBISONIN X0/ aHanm3a ctuxorBoperus (Cksoperkas 2002):

1. Ananu3 3aryiaBus. BBIACHHUTH CIIOBAPHOE 3HAUEHHE KaK IPEINOJIOXKHUTENbHO
pacKkpbIBarollee BaKHEHITYI0 TeMy. YKa3aTh, UCIONb3YETCs JIM 3arJaBHOE CIOBO B
TEKCTe CTHXOTBOpeHHs. CpaBHUTH, KaKOBa CyOBEKTHBHO-OIICHOYHAS! MOJAIBHOCTh

3arjlaBus.
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2. Usereuenne comeprxarensHo-paktyansHoi uHpopmamun (CDOU): daktsr,
COOBITHS, JIMIIA, MECTO ICHCTBHS, BPEMsI IIPOTEKAHHS JICHCTBUSL.

3. UsBieuenne comepkaTeNbHO-KOHIENTyansHOM uHpopManuu (CKUN).
OtTBeTUTh Ha BOHpOC. B KakoM pakypce aBTOp H300pa)kaeT NeHCTBUTENHLHOCTH?
OTBeT Ha TaHHBIH BOIPOC ClieyeT UCKATh B HHTEPIPETALUH ITYHKTA 2.

4. Ha oCHOBaHWHM TYHKTOB 2 W 3 MOXXHO JaTh HHTEPIPETAIHIO TEKCTa, T.C.
PacKpBITh COACPKATENFHO-MIOATEKCTOBYI0 HHpopManumto (CITN).

Heo6x01uMo mpookaTh MOUCK YHUBEPCATBHBIX PHEMOB U METO/IOB aHATIH3a
XYIOXKECTBEHHOTO TEKCTa

B kayecTBe mnpuMepa W3BJICYCHHS M3 TEKCTA AaKTyalbHOW [UISl YHTATENs

uHpOpMaLUK BO3bMEM OTPBHIBOK M3 pomaHa Hukomas IlImenéBa «CumbBectp»

(IlImenér 1990. 110):

(1) Hocrywaiime naywwe, 100U MOCKOBCKUE, NPUMYY OPEGHIOI0,
MHO2OCMBICIEHHYIO, OM CEAMbIX 0myo8 Kk Ham npuwieouyio. (2) Moocem,
XOMb OHA 8AC NPOCBEMUN, KOTU YIHC CEOUM YMOM 8AM OO NPAsObl He OOUmu.

(3) Ipussan kax-mo I'ocnoow ceésmozo Hukonas u cesmozo Kacvsana
npeo ouu Ceou ceemavie, boocecmsennvie, U HA3HAUUL UM MOUHBIU CPOK.
(4) Hpunoszonunucey cesamole y200HUKU, MOPONIMCSL, COMHYE YIice CAOUMCsl, d
um ewge uomu da uomu. (5) A edpye eudsm onu: gansemcs y 00poeu, 8 psisu,
ONPOKUHYSWASACSA meNeca ¢ NOKAXdcell U 80THYemCs, CYemUumcs 603ie Hee
KAKOU-Mo MYJICUYOHKA camblll ymo Hu Ha ecmb sasansuuil. (6) Jlowadb-mo
OH 8bINpse, a menezy 06pamno Ha 00PO2y BLINUXHYNb He MONCEm — CUTL Hem.

— (7) Hasait, noocobum, — zoeopum cesmot Huxonait cesmomy
Kacwvsany.— (8) XKanko myascuxa. (9) Oonomy emy ¢ menezoil ne cogradams.

— (10) Ymo moi, 6pam! — omeeuaem emy cesmotii Kacvan. — (11) Tot
sabvin, k Komy wmor udem? (12) U mer 6 wuucmeix pusax, u 3.

(13) IHonauxaemcs, I'ocnoda nawe2o npozHesUM.
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(14) HJa ne nocaywancsa e2o ceamoti Huxonaii. (15) Ilonaesan na pyxu,
61€3 8 CamMyI0 2ps3b U GLIMAWUN-MAKU Mele2y MO20 20PeMbIKU 0OPAMHO HA
oopozy. (16) Hy, nonsmno, nepemaszancs 6eco ¢ 201068bl 00 HO2, 04 Oelanmb
Heue20, KaKo8 eCcnib — MaKo8 U eCimbv, HA00 daibuie NOCHeUams.

(17) A 6om npuxoosm onu k I'ocnody. (18) Buoum I'ocnoodv: cmoum
nepeo Hum ceamou Huxonaii epsasnoiil, 060psaniblil, npsauem om He2o 21asd,
cmuioumes cebs, a padom ¢ Hum ceamou Kacvsan 6 benvix puszax, u Hu
NAMHBIWKA  HA HUX, U JUYO €20 CBemUMCsl C8emOM NPA3OHUYHbIM,
B0CMOPIICEHHBIM, U 830p €20 NOJIOH 006U,

(19) A noousuncs moeoa I'ocnods eudy ux cmons Hecxoxcemy. (20) 1
cnpawusaem Huxonas: umo, oeckamo, npouzouinio?

— (21) Ha max, mon, u max, I'ocnoou,— omeewaem Emy ceamoil
Huxkonati.

—(22) Hy, a met, Kacvan? — cnpawusaem I'ocnoos.

—(23) Ja max, mon, u max, I ocnoou,— omeeuaem u on Emy.

(24) U crazan um mozoa I'ocnoodw: «4mo ac, u mel npae, omue Huxoaail,
u mot npas, omue Kacvan. Ho npasda eéawa pasnas. U 3a meoio npasoy,
Huxonail, moou 6yoym npaszounosame ums meoe 08axcovl 6 200. A meoe,
Kacwvsn — monvko 6 uemvipe 2o0a paz».

(25) Bom maxk ono u nogenocv ¢ mex nop: 08axcovl 6 200y, O 6eCHe U
3UMOTL, Yecmeyem HapoO XPUCIMUAHCKULL UM €63AmMo20 yeooHuka Hukonas, a
uma ceamozo Kacvsana — moavko pas 6 wemvipe 200a, 29 gespans. (26) Kax
206opumcst, umeiowutl ywu oa civiuuum! (27) A 6onvwe k npumue moi u

dobasums Heue2o' 6 HezZ, npaesociiaensvle, 6CA Hauld JHCU3Hb.

TlockonbKy MBI aHaJIM3UPYEM OTPBIBOK M3 pOMaHa, 3arjaBus y Hero HeT. Bmecro
aHanM3a 3arjaBus oOpaTHM BHHUMaHHUE HAa KOMITO3UIIMIO OTPBIBKA. Bexb KoMmo3nius

06naz[aeT CaMOCTOSTEIIbHOI COACPIKATCIbHOCTBIO, yI‘J'Iy6J'IS[IOH.[€I7[ CMBICJI TCKCTA.
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Ilepen HaMu TIOBECTBOBATEIbHBIA TEKCT, MPEIACTABIAIOMNNA c000# «paccka3 B
pacckase». HEKTO XO4YeT MOBeJaTh CIylaTelnsM HCTOPHIO, COAEPXKaIlylo
TIyOHHHYIO «IPEMYIPOCTRY» MOPATHCTHYCCKOTO Mmopsiaka (Ha 93TO yKa3bIBaeT
npemioxenune (2)). «PaMkay — NpeIoKeHHs MEepBOro ad3ana M NPEAToKeHUS
(26)-(27). Nannas ¢dopma mpeanoiaraeT HaIMYHE PAcCKa3yMKa W CIyliaTesei, B
JTAHHOM CJIy49ae — MOCKOBCKHX JKUTEICH.

Ecte HekTO, pacckas3blBalOIIMN MPUTYYy HEONPENENEHHOMY Kpyry UL —
MOCKOBCKUM >KHUTesM. EcThb 1ienp — HayuuTsh onei npasnae. Ectb u Mmopains.

IIputya, pacckazaHHAs «IIOISIM MOCKOBCKHMY, COIEPKUT cieayromyro COU.

FOCHOI[B IpU3BaI CBATBIX Hukomas u KacesiHa B TOYHO Ha3HAYCHHBIN CpOK.

CaATBIE NPUTIO3THUINCH.

I[lo mopore wM momancs IUIOXOHBKAH MYXXHYOHKA, C KOTOPBIM CITyYHIIOCH
HECYacTHe. OMPOKUHYJIACH TeJleTa ¢ TOKJIaXeH.

Cesatoli Huxonail mnpemyiaraeT NOMOYb MY)XKUYOHKe, a cBiaTod KacesH
OTrOBapMBacT, MOTHUBHPYS TEM, YTO MOJKHO IIOMAYKAThCSI W ITHM IMPOTHEBUTH
T'ocriona.

Cesaroit Hukonail He mociymian ¥ BEITAIIMI TOPEMBIKE TEJETy, IIepeMa3aBIIiCh
C HOT JI0 TOJIOBBI.

Ceatble siBunuch k ['ocnony. Csaroit Kacesin cuactinuB BuneTs ['ocniona, cBsToi
Hukonai cTeiguTcs 3a CBOM BHEIIHUN BU/I.

Tocrionp yauBiseTCs WX TAaKOMYy Pa3HOMY BHUJY U WHTEpeCcyeTcs MNPUYUHOM.
CesTbIe 00BSICHIIH IPUIHHY .

T'ocrioap mpu3HAET MpaBIy KaKJIOTO U KaXKIOTO BO3HATPAXKIAET.

BbIBOsOM, MOpaibio 3Bydar cioBa mnpemiokenus (25); «Bom makx ono u
nosenocy ¢ mex nop. 08adxcobl 8 200y, NO GeCHe U 3UMOU, Yecmeyem HApoo
XPUCMUAHCKUNL uMsl c8amoeo yeoonuxa Hukonas, a ums cesmozo Kacvama —

MOJILKO pas  uemvipe 200a, 29 gespansi.»
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Kakas CKU comepxurcs B Tekcre? B kakoM pakypce wu3o0pakaeTes
JIEHCTBUTEITLHOCT ?

JIeHCTBUTENLHOCTh M300paXKAETCs KaK MOMCK MPaBJibl, 0 YEM MPSIMO TOBOPHUTCS
BO BCTYIUICHUH: «HPUMYA ... NPOCEEMUN, KOJIU YIHC CBOUM YMOM 8aM 00 NpaABObl He
Odoumu». Ha TO, 9TO0 pedp B mpurde HAET O TOUCKE IMPaBAbl YKAa3bIBacTCS U B
npemioxennd (24), rme oHa ymOMHHAaeTcs 4eTbipe pasza: M ckazan um mo2oa
Tocnoos: «Ymo o, u mei npae, omue Huxonau, u mei npag, omue Kacvau. Ho
npasda sawa pasuasn. M 3a meorw npaedy, Huxonaii, 1ioou 6yoym npazonosamo ums
meoe 06adicovl 8 200. A meoe, Kacvsin — movko 8 yemvipe 200a pas».

B uém xe mpasnma? OtBer Ha 3TOT Bompoc 3armouéH B CIIM. Pacckasumk B
TIEPBOM JK€ MPEIIOKEHUN NAET MOHATh, YTO OJHO3HAYHOTO OTBETA HET: M MpHUTYA
MHOTOCMBICIICHHAS, U «HMCIONIMHA YIIU Ja YCIBIIIAT», U B TPUTYE «BCS HAIIa
KU3HBY.

KoH}uMKT B MpuTYe 3aKI0YaeTCs B AUJIEMe — MPOrHEBUTH [ 0CIoaa, momorast
JIFO/ISIM, WITH TIOMOYB HECYaCTHOMY JIaKe IOJ CTpaxoM rHea boxbero. Uto BaxkHee:
YUCTBIM TPEACTaTh Iepen ['0CmojoM WM MOMOYbL YeJIOBEKY, MOTEpsB MPH ITOM
YUCTOTY OASKIbl? BaxkHo u To, m apyroe. Ho B mpuoputere — OCCKOPBICTHAS
ITOMOIIb MPOCTHIM JFOIAM. KTo He OOHTCS MOIMAYKaThCs, IOMOTas JIIOJIIM, TOTO U
YECTBYET HapoJi XPUCTHAHCKUU. DTa MO3UIMUS paccKazdywka MpsIMO OTpakeHa B

npeanoxenuu (25).

3akjiouenue
Wtak, repMEHEBTHKA M JMHIBUCTHKA TEKCTAa MOTYT COOTHOCHTHCS KaK IIEN0e U
€ro 4acCThb. OI[HaKO Kaxagas u3 yKa3aHHLIX JUCHUIININH UMECT CBOM LICJIM U 3a1a4H,
MO3TOMY CMEIIMBATh WX MPEACTABISACTCS HEIEIeCO00pa3sHbIM, KaK W CO3/1aBaTh
HOBBIE JUCIMILUTAHBI BPOJIE (PUIOIOTHYECKON WIIH TIMHIBUCTHYECKO Te€PMEHEBTUKH.
B TOXe Bpemsi COBpeMEHHBIN MHp TpeOyeT OT YejoBeKa yMEHHUs paboraTh C

OONBIINMH  00BEMaMU I/IH(I)OpMaLII/II/I, a 3HAa4YuT M3BJICYCHUC aKTyaJ’IBHOﬁ JUUIsA
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yurarens UHGOpMaNMKM — 3TO TO YMEHHE, KOTOPOE J>KM3HEHHO HEOOXOTUMO MU
3TOMY YMEHHIO CIIEAYeT 00ydaTh yKe B IIKOJIC.

W3Bneuenne akTyadpbHOM [ 4uTarens WHpoOpManuud TpedyeT BBIPpabOTKH
HaJEXHBIX, YHUBEPCAJIbHBIX METOMOB M MPUEMOB aHaiIM3a. JTo Ooibmuas padora,

KOTOPYIO HYKHO BECTH LCJICHAIIPABJICHHO.
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